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СОБыТИЕ

11 ноября факультет географии РГПУ им. А.И. Герцена стал од-
ной из площадок масштабной просветительской акции «Геогра-
фический диктант – 2018».

Свои знания по географии россии проверили в 99 странах мира. В 
масштабной просветительской акции приняли участие 25 тысяч рос-

сиян, среди которых министр обороны российской Федерации, президент рус-
ского географического общества (рГО) Сергей Шойгу, олимпийские чемпионы 
Светлана Ишмуратова, елена Слесаренко и алексей Немов, а также известные 
артисты. Впервые Географический диктант проходил в Звездном городке – ци-
тадели российской космонавтики.

Факультет географии Герценовского университета стал площадкой 
Географического диктанта в четвертый раз. В этом году приглашенным гостем 
события стал заслуженный артист россии, актер театра и кино, руководитель 
драматического театра рГПУ им. а.И. Герцена Михаил разумовский. Именно он 

озвучивал вопросы, на которые предстояло отвечать участникам акции. «На 
большую часть вопросов слету я бы, наверное, не смог ответить. Я наблюдал 
за лицами в аудитории, и мне казалось, что все участники знают ответы и мо-
ментально их вписывают в свои бланки, а я сижу с умным видом и даю им 30 
секунд на размышления, – прокомментировал свою роль в этот день Михаил 
Витальевич. – Вообще было здорово, я вспомнил свое школьное детство. Мне 
кажется, что люди сейчас меньше стали читать и расширять кругозор, поэтому 
такие акции важны. Возможно, из-за легкого доступа к информации знания от-
дельного человека становятся более поверхностными. раньше, чтобы что-то 
интересующее тебя узнать, надо было бежать в библиотеку, отстаивать оче-
редь, и даже не всегда можно было найти нужную книгу, и это, на удивление, 
мотивировало к познанию. Самое главное – учиться думать, размышлять, это 
очень ценно. диктант затрагивает более обширные области, не только геогра-
фию, а я – за глубокие знания в разных сферах».

В рГПУ им. а.И. Герцена диктант написали более 65 человек. большинство 

из них – школьники и студенты, неоднократно принимавшие участие в Геогра-
фическом диктанте. Впервые в этом году вариант диктанта состоял из двух 
частей, каждая из которых включала 15 вопросов разной сложности, связан-
ных с историей регионов россии, экономической географией, минералогией, 
почвоведением, этнографией. как и обещали организаторы, вопросы в этом 
году стали менее сложными, отчасти рассчитанными на сообразительность, 
умение мыслить логически. Это отметили и сами участники. «конечно, при-
шлось напрячься, но вопросы были нетрудные. Участвую уже не в первый раз. 
Любопытно, могу еще соревноваться с молодежью в сообразительности или 
нет – привел с собой и своего внука», – подчеркнул самый пожилой участник 
герценовской площадки Владимир крыжановский.

Стать участником акции в Санкт-Петербурге можно было, придя на одну 
из 84 площадок или написав диктант онлайн. Масштабная просветительская 
акция, инициатором которой является Президент рФ Владимир Путин, прово-
дится русским географическим обществом в четвертый раз.

пиШем диктант

далЬняя практика, близкая сердцу

Зимой так приятно вспомнить лето, особенно если оно было на-
полнено яркими впечатлениями, новыми знаниями и продуктив-
ной работой. Именно таким стало лето 2018 года для студентов 
факультета географии, которые проходили дальнюю практику 
за сотни километров от родного вуза. Благодаря достаточному 
финансированию Герценовского университета в этом году стало 
возможным проведение практики на полуострове Крым и в Ир-
кутской области. Студенты из обеих групп отметили, что теорети-
ческие знания, умения и навыки в научной и исследовательской 
деятельности, освоенные в течение первых трех лет обучения, 
позволили им в ходе практики решить все поставленные задачи, 
а профессионализм сопровождавших их преподавателей стал в 
этом надежной опорой. «ПВ» поговорили с участниками выездов, 
побывавшими на полуострове Крым и на Байкале, и собрали са-
мые интересные истории из летних учебных практик студентов 
факультета географии РГПУ им. А.И. Герцена.

                                      ***
Друзья, прошу вас в Севастополь! 
Здесь Слава Флота Русского видна
И адмиралов героических некрополь,
Чья жизнь своей Отчизне отдана...

Здесь каждый миллиметр кровью
Был многократно, многослойно орошен, 
Но воин город защищал с любовью, 
Хоть погибал, но не был побежден...

Здесь чувствуешь, как сильно со дна моря
Стучат сердца несломленных людей, 
И в такт гремят, орудиями вторя,
С затопленных специально кораблей.

Несут здесь службу храбрые матросы 
И не допустят к Родине врага. 
Отпор дадут любому кровососу
Ребята вежливые с крейсера «Москва».

Друзья, прошу вас в Севастополь! 
Прекраснейшее место на Земле:
Любому, от врача до рудокопа, 
Придется этот город по душе...

                                      ***
А что вы слышали про город на скале?
Он называется сейчас Чуфут-Кале. 
Его историю, конечно, надо знать
И в двух словах ее не описать... 

Он спрятан на вершине останца,
Дорога вверх к нему опасна и трудна.
Стоит он на краю столовых гор
И виден круговой с него обзор.

Давным-давно тут жили скифы, тавры
И полулегендарные кентавры;
Потом здесь греки закрепились,
А позже и аланы поселились. 

Здесь в Раннесредние века
Воздвигли крепость с городом Фулла
Ромеи, нам привычней — византийцы, 
Чтоб защитить свой Херсонес
на дальних подступах к границе. 

Здесь князь Владимир проезжал,
Когда на Корсунь он поход держал. 
Потом эпоха кыпчаков настала
И городу название Кырк-Ер пристало. 

И территория при княжестве Феодоро
Тоже была яблоком раздора... 
И век от века, вплоть до сей поры,
Любой здесь чувствует себя царем горы... 

Ну а с четырнадцатого века
Мы точно знаем имя человека, 
Пришедшего на этот благодатный край — 
Наместник Золотой Орды, Хаджи-Герай. 

С тех пор тут жил не всякий сброд,
А караимы — таинственный народ.
Язык у них из тюркской группы
(Об этом посмотри канал в ютубе),
А вот религия — иудаизм, 
Евреи, значит... Вот сюрреализм! 

Чуфут-Кале — Еврейская скала —
Всемирную известность обрела,
И на ее вершине все дороги
Ведут к красивой, скромной синагоге. 

По имени народа «караимы»
Весь полуостров получил название Крыма.

АЛЕКСАНДР БАРАНОВ, 
ДОЦЕНТ КАфЕДРЫ эКОНОМИЧЕСКОЙ 
ГЕОГРАфИИ

Крым – это территория, которую невоз-
можно освоить ни за одно, ни за два, ни за 
пять посещений. Наверное, всей жизни не 
хватит. Каждый визит в Крым фактически от-
крывает новые страницы истории, новые зна-
ния. Это та территория, которую с каждым ра-
зом все больше и больше хочется посещать. 
Лично для меня это посещение было уже чет-
вертым, поэтому я совершенно точно знаю, о 
чем в данном случае говорю. Со студентами 
практика прошла в продуктивном рабочем 
ключе. Но было много забавных историй, 
приключений, иногда очень необычных. В 
целом практика прошла очень хорошо, ор-
ганизованно, и здесь надо сказать большое 
спасибо университету за то, что у нас есть 
возможность знакомиться с отдаленными ре-
гионами России.

Из интересных историй. Мы проживали в 
общежитии одного из учебных заведений го-
рода-героя Севастополя, и неоднократно нас 
поднимала пожарная сигнализация, поэтому 
несколько ночей у нас было бессонных, что, 
безусловно, отразилось на общем восприя-
тии. Но студенты не унывали, и мы выполнили 
поставленные задачи очень хорошо. Многие, 
насколько я знаю, даже поставили себе в ка-
честве рингтона на смартфоны или на бу-
дильник звук пожарной сигнализации. Хочу 
отметить, что сигнализация срабатывала без 
огня и без дыма. Студенты вели себя достой-
но – они вообще спали в это время. Ребята с 
юмором отнеслись к этой неоднозначной и 
неординарной ситуации, и мне кажется, что 
она в какой-то степени задала нужное на-
строение группе.

Находясь на территории Крыма, мы 
попали под достаточно сильный ливень, 
который для этого времени года не очень 
характерен. Севастополь был по колено в 
воде, и порой казалось, что сейчас все снесет 
потоком воды. Это было очень неожиданно. 
Но, с другой стороны, это был большой плюс, 
потому что когда мы поднимались на Чуфут-
Кале, была очень комфортная температура, 
даже накрапывал дождик. Мы не обгорели 
и чувствовали себя замечательно. Обычно 
в это время там светит палящее солнце, и 
подниматься бывает очень тяжело. Но нам 
повезло: нас встретила классическая петер-
бургская погода.

СВЕТЛАНА СОЛОМАТИНА, СТУДЕНТКА 
4 КУРСА фАКУЛЬТЕТА ГЕОГРАфИИ

Мне повезло родиться в городе Белгоро-
де, поэтому в детстве я довольно-таки часто 
отдыхала в Крыму. Мне было очень интересно 
в этом году побывать на практике, увидеть об-
новленную территорию уже под российским 
флагом, оценить развитие региона. Я увидела, 
какие изменения произошли, как развивают-
ся объекты всемирного наследия, как рестав-
рируются и реконструируются культурные 
памятники, как идет ремонт дорог, какой 
сейчас в целом стала экономика региона. Я 
действительно увидела, что территория раз-

вивается. А если говорить о самой практике, 
то мне очень понравилось грамотное плани-
рование маршрута со стороны преподавате-
лей. Сначала у нас были экскурсии, посвящен-
ные непосредственно истории города-героя 
Севастополя. Мы получили представление 
о важных исторических моментах, которые 
должен знать каждый, кто находится на этой 
территории. Затем мы стали постепенно  
изучать объекты и природного, и культурно-
го наследия, чтобы у нас сложилась целостная 
картинка. И при этом у студентов были выход-
ные, которые мы могли посвятить, например,   
восхождению на горы. Восхождение на гору 
Ай-Петри не было включено в учебный план, 
но, тем не менее, при желании ребята под-
нимались, и я в том числе. Также было время 
для того, чтобы посетить какие-либо музеи 
самостоятельно малыми группами. То есть 
все было удачно спланировано для полного 
погружения в культуру и быт людей в этом 
регионе.

ЮРИЙ ДВОРНИКОВ, ДОЦЕНТ КАфЕДРЫ 
эКОНОМИЧЕСКОЙ ГЕОГРАфИИ

В свое время я занимался альпинизмом 
и бывал в разных альпинистских лагерях, по-
этому я неплохо представляю, как происходит 
восхождение в разных условиях, в том числе 
климатических. Но этим летом восхождение 
на пик Черского неподалеку от озера Байкал 
со студентами стало для меня новым опытом. 
Наш штурмовой лагерь был относительно не-
далеко от вершины. В первый раз мы попыта-
лись туда подняться и попали в совершенно 
удивительные климатические условия, ко-
торых я, например, как человек довольно 
опытный, никогда не испытывал: это одновре-
менно и сильнейший ветер, сносящий с ног и 
физически не дающий идти, и туман с види-
мостью около пяти метров, дождь и, соответ-
ственно, довольно сильный холод. Несмотря 
на это та часть группы, которая совершала 
тогда восхождение, не останавливалась и шла 
дальше. В такой ситуации инструктор просто 
сразу развернул бы группу обратно, но мы 
не сразу вернулись в лагерь. Сначала мы не 
дошли всего лишь сто метров до вершины, 
но все-таки остановились, развернулись и 
вернулись в палатки мокрыми до нитки. Мы 
сушились у костра, который с трудом удалось 
развести. На следующий день с другой частью 
группы – некоторые были в нашем лагере, а 
другие были ниже – мы пошли снова, несмо-
тря ни на что, и в итоге большая часть группы 
все-таки поднялась на пик Черского со второ-
го раза. При этом удивительно, что студенты –  
абсолютно незнакомые с этим делом люди –  
поднялись без какого-либо недовольства. 
Пик Черского был взят со второго раза, при 
этом первый раз даже для бывалых людей 
был очень сложным. Но отдача от студентов 
была только в положительном ключе, многим 
было тяжело, но весь негатив они оставляли 
в палатках.

эЛЛА ЧМЫх, СТУДЕНТКА 4 КУРСА 
фАКУЛЬТЕТА ГЕОГРАфИИ

В Крыму все пропитано историей и па-

триотической гордостью. Севастополь, Ба-
лаклава, Керчь и Сапун-гора – символы рус-
ской воинской славы, доблести и силы духа, 
каждый из них омыт кровью русских воинов. 
Я очень рада, что наша дальняя практика про-
ходила именно на территории Крыма, потому 
что я сама – уроженка города-героя Севасто-
поля. Наибольшее впечатление на меня про-
извело посещение Балаклавского музейного 
комплекса по ремонту подводных лодок. 
Прежде этот объект был засекречен. После 
того, как Балаклава была выбрана местом 
размещения данного комплекса, эта террито-
рия вошла в состав Севастополя, став одним 
из районов города. Это был закрытый район 
Севастополя, в котором несли службу воен-
ные. Там служил и мой дедушка. Моя семья 
не знала, где он работает, какая у него долж-
ность и вообще чем он занимается. Утром он 
уезжал и, бывало, приезжал поздно вечером 
или даже ночью. Дедушка не имел права уйти 
из дома, не сообщив, куда он направляется. 
Перед каждым выходом, даже если это был 
банальный поход в магазин, он должен был 
отзвониться в штаб и сказать, куда он пошел. 
Бабушка рассказывала мне об одном интерес-
ном случае. Во время празднования юбилея 
дедушки они находились в ресторане. Пре-
жде чем отправиться туда, дедушка позвонил 
в штаб и сообщил, где он будет находиться. 
И вот в самый разгар пиршества приехала 
служебная машина, в зал зашел матрос, и де-
душку забрали на службу. И было совершенно 
не важно, что это юбилей, а дедушке на тот 
момент исполнилось 55 лет… Так самым яр-
ким воспоминанием того дня для него стал 
один фужер шампанского, прежде чем его 
забрали на службу. Примечательно то, что по-
сле распада Советского Cоюза комплекс уже 
не функционировал, но он был засекречен, 
и его долгое время охраняли. Примерно с 
1995 года охрана была снята, помещения ком-
плекса были разграблены, оттуда вывезли 
все – от драгоценных металлов до проводки. 
Но после присоединения Крыма к России все 
вернулось на круги своя. Восстановление 
комплекса требовало крупных финансовых 
вложений, но это того стоило: было открыто 
три новых зала, выставлены безумно краси-
вые экспонаты, в музейном комплексе сейчас 
работают квалифицированные экскурсово-
ды. Чувствуется, что для них самих это место 
много значит, они вкладывают в работу всю 
свою душу. Мы слушали затаив дыхание, хотя 
экскурсия довольно длительная – она зани-
мает более часа, но экскурсовод ни на мгно-
вение не останавливалась. Очень много рас-
сказывают того, чего не найти в Интернете. К 
примеру, мы узнали, что военнослужащие не 
могли между собой общаться по поводу рабо-
ты. Вообще никаких вопросов нельзя было за-
давать друг другу, потому что это строго пре-
секалось, применялись жесткие меры вплоть 
до увольнения. 

От практики у меня очень светлые впе-
чатления. У меня есть некоторый опыт, я уже 
ездила на практику с другим университетом. 
И я очень боялась, что мои надежды и ожида-
ния по поводу этой практики не сбудутся, но 

все прошло как нельзя лучше. Я очень благо-
дарна преподавателям, которые открылись 
для нас совершенно с другой стороны. Мы 
поняли, какие они на самом деле добрые и 
насколько тонкое у них чувство юмора. Неко-
торые их шуточки мы до сих пор вспоминаем! 
Хотелось бы выразить им слова благодар-
ности за то, что они на это время взяли нас 
под свое крылышко, как родители: Ольге Ан-
дреевне шелухиной, Александру Сергеевичу 
Баранову, Дмитрию Александровичу Гдалину, 
Виктору Феодосиевичу Куликову. Вообще я 
очень рада, что наша практика проходила 
именно в Крыму, потому что там действи-
тельно есть что посмотреть. У нас была очень 
насыщенная программа. Было здорово, что 
наши преподаватели уже были там – порой 
они делились с нами такими фактами и исто-
риями, которых не знал даже экскурсовод, мы 
получали от них очень много информации. 
Они привили нам интерес и пытливость, за 
что мы им очень благодарны.

ЕВГЕНИЙ ГУРОВ, СТУДЕНТ 4 КУРСА 
фАКУЛЬТЕТА ГЕОГРАфИИ

Мне посчастливилось проходить практи-
ку на Байкале, а также на хребте Хамар-Дабан. 
Байкал – это одна из ярчайших природных до-
стопримечательностей не только России, но и 
всего мира. Это богатая природа и умопомра-
чительные пейзажи, которые встречались на 
нашем пути. Эта практика надолго останется 
в моей памяти. Каждый день из почти двух 
недель на Байкале был очень насыщенным. 
Речь идет не о культурной программе, а имен-
но о научно-просветительской и научно-ис-
следовательской работе. Каждый день мы 
производили заборы материалов, изучали 
географию и физическую, и экономическую. В 
Иркутске мы посетили Сибирское отделение 
Института географии Российской академии 
наук. Нам прочитали лекцию о структуре са-
мого института, о его научных взаимосвязях с 
Российской академией наук, как с ее вышесто-
ящим руководством, а также об опыте рабо-
ты с европейскими и азиатскими коллегами: 
китайцами, монголами, корейцами. Безус-
ловно, они также заинтересованы в изучении 
озера Байкал, его неповторимой природной 
уникальности. Вся южная часть Иркутской 
области, которая прилегает к озеру Байкал, 
и Иркутск в частности, живет Байкалом. Это 
его природный, культурный и экономический 
драйвер. Все, что можно встретить в Иркут-
ске, прямо или косвенно связано с Байкалом.

Ярчайшим событием нашей практики 
стал пеший поход по Кругобайкальской же-
лезнодорожной магистрали. Мы прошли 
порядка 70 километров пешком по шпалам. 
Этот маршрут нашей группой был пройден за 
семь дней. Это палящее байкальское солнце, 
стоячий воздух, обгоревшие плечи, 30-кило-
граммовый рюкзак за спиной... Мы шли это 
расстояние по 13 километров в день, и ни с 
чем не сравнить то счастье, то моральное и 
физическое удовлетворение, которое мы ис-
пытывали, когда снимали рюкзаки, окунались 
в ледяную байкальскую воду, видели такую 
красоту вокруг нас. Живя в Петербурге, го-
воря о Байкале, думаешь, что это там где-то 
совсем далеко. И на самом деле, когда мы 
приехали на практику, мы еще не осознава-
ли, что мы в принципе попали в другую часть 
света. Мы были в Азии. Это осознание пришло 
только на четвертый или пятый день. Когда ты 
это понимаешь, в твоей голове что-то сдвига-
ется, ты не можешь себе представить, что ты 
действительно улетел за несколько тысяч ки-
лометров от дома, что ты находишься в этой 
группе, которая действительно становится 
твоей семьей. Ты помогаешь остальным, чем 
можешь: снять рюкзак или надеть его на пле-
чи, а если кому-то тяжело, то ты берешь часть 
груза на себя, потому что действительно это 
очень трудно физически. Но стоит отметить, 
что даже самые хрупкие девушки в нашей 
группе с мужеством выдерживали эти испы-
тания, они шли вместе со всеми. Если слезы и 
были, то только в палатке, никто не говорил в 
открытую, что ему тяжело. Все это восприни-
мали как должное, это же практика. Ты не для 
того учишься в университете, чтобы просто 
забыть это все как страшный сон. Как говорит-
ся, ты должен почувствовать на себе то, для 
чего ты на самом деле получаешь профессию 
географа. Не важно, учишься ты на географа 
или на учителя географии – мы все географы. 
Мы все шли одинаковые расстояния, испы-
тывали одни и те же нагрузки. И у всех было 
такое миролюбивое и дружеское отношение 
друг к другу, что за время практики не воз-
никло ни одного конфликта. В нашей памяти 
останутся приятные воспоминания о практи-
ке, о студенческой молодости, которая, к со-
жалению, бывает всего лишь один раз в жиз-
ни. Потом нам будет приятно вспоминать об 
этом – да, я там был со своими друзьями, мы 
видели все это своими глазами.

Материал подготовлен  
Анной Смирновой, корреспондентом «ПВ»

Фотографии: Евгения Гурова, Марии Морозовой, Артема БородушкинаАлександр БАРАНОВ

ЛАРИСА НЕСТЕРОВА, ДОЦЕНТ 
КАфЕДРЫ фИзИЧЕСКОЙ ГЕОГРАфИИ И 
ПРИРОДОПОЛЬзОВАНИЯ

Это была, наверное, вторая ночевка. Мы 
обычно ставим палатки рядом со студентами, 
но в этот раз не получилось расположить 
весь лагерь в одном месте. Коллектив был 
довольно большой, и не было территории, 
которая позволила бы поставить такое ко-
личество палаток. Преподаватели встали 
чуть-чуть поодаль от студентов, они пони-
же, мы повыше на холмике. Мы уже легли 
спать, пошел дождь – а на Байкале очень 
переменчивая погода, солнце сменяется 
дождем постоянно. И вдруг в палатку за-
ходит студент и говорит: «У нас змея!» А 
я лежу и думаю: «Что же ему сказать?» –  

и отвечаю: «Женя, а Вы ее сфотографирова-
ли?» – потому что это единственное, что мне 
пришло в голову. А что с ней было еще делать? 
Не ловить же, не убивать ни в коем случае. Ну, 
проползла мимо, уползла дальше, устроила 
маленький переполох у студентов в лаге-
ре. Конечно, историй было много разных –  
и смешных, и не очень.

Наша практика состояла из трех этапов. 
Группа была большая, план был пройти всю 
Кругобайкальскую железную дорогу, но не 
все были физически готовы к этому. В итоге 
группа разделилась: 16 человек – студентов 
и преподавателей – пошли пешком по Кру-
гобайкальской магистрали, а остальные сту-
денты и два преподавателя остались в ста-
ционарном лагере, занимались там своими 

исследованиями. И потом группы соедини-
лись и пошли на Хамар-Дабан. На пик Черско-
го из-за сильного тумана удалось подняться 
не с первого раза. Мы были зарегистриро-
ванной группой, и в МЧС нас предупредили, 
что на пути нам встретится знаковый кедр, 
обвязанный бурятскими лентами. По по-
верьям, если у него стоит легкий туман – не 
стоит идти дальше: значит, духи не пускают. 
Туман у кедра действительно был, но мы по-
думали: «У нас же естественнонаучное обра-
зование, какие духи!» И в итоге в первый день 
сильнейший туман не дал нам подняться на 
вершину. А на следующий день была пре-
красная погода – духи согласились пустить 
нас на пик Черского!
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На борту ледокола «Красин» состоялось торжественное подписа-
ние договора о сотрудничестве между Герценовским университе-
том и Музеем Мирового океана.

Подписание договора о сотрудничестве произошло в памятный 
день в истории ледокола «Красин»: 90 лет назад 5 октября судно 

вернулось в Ленинград из арктического похода по спасению итальян-
ской экспедиции Умберто Нобиле после катастрофы дирижабля «Ита-
лия».

От Музея Мирового океана, филиалом которого является ледокол-
музей «Красин», договор о сотрудничестве в области образования и нау-
ки подписала его директор Светлана Сивкова, от РГПУ им. А.И. Герцена –  
проректор по правовым вопросам Вячеслав Лопатин. При подписании 
присутствовали декан факультета географии РГПУ им. А.И. Герцена Дми-
трий Субетто, директор ледокола-музея Ирина Стонт и ученый секре-
тарь Ольга Подшувейт. В рамках договора о сотрудничестве планируется 

реализация совместного детского проекта «школа юного полярника».
Сотрудничество ледокола-музея «Красин» и факультета географии 

Герценовского университета активно развивается на протяжении по-
следних двух лет. В 2017 году была проведена первая совместная кон-
ференция «География полярных регионов» на площадке Герценовского 
университета, вызвавшая неподдельный интерес у научной обществен-
ности России. На борту проводились занятия для бакалавров и практики 
для магистров факультета географии. В этом году при обсуждении воз-
можных новых направлений взаимодействия между факультетом гео-
графии и ледоколом-музеем Д.А. Субетто и О.В. Подшувейт была пред-
ложена идея разработки и реализации совместной детской программы 
«школа юного полярника», целью которой будет знакомство школьни-
ков Санкт-Петербурга с географией и историей освоения арктических 
регионов, особенностями природы, животного и растительного мира, 
народами, населяющими Север, перспективами развития экономиче-

ской деятельности России в Арктике. Занятия будут проводиться как на 
борту ледокола «Красин», так и в стенах Герценовского университета. 
Инициатива была поддержана ректором университета Сергеем Бог-
дановым, а также Комитетом по делам Арктики Правительства Санкт-
Петербурга. В этом году планируется первый прием школьников на эту 
программу. В ее реализации будут активно участвовать преподаватели 
и студенты факультета географии и других подразделений РПГУ им. А.И. 
Герцена.

На мероприятии, посвященном историческому спасению экспеди-
ции Умберто Нобиле, присутствовали родственники некоторых членов 
героического экипажа, спасших из ледового плена команду итальянцев, 
председатель Комитета по делам Арктики Герман широков, директор 
Музея Арктики и Антарктики Мария Дукальская, генеральный консул 
королевства Норвегии Даг Малмер Халворсен, генеральный консул Ита-
лии Алессандро Монти и представители средств массовой информации.


